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Luke 15                                                          ASVh with Comments 

Summary. In this chapter, all readers can see that God the Father Himself has shown mercy to all humans by 
the work of the beloved Son of God on earth in showing love and mercy towards all sinners. The beloved Son 
of God starts calling all sinners back to Him by teaching them and showing them the way to be saved. Luke 15:1-
2. The purpose of the beloved Son of God coming to earth. He came to speak the Living Word and to save all 
sinners.  

บทสรุป ในบทนี ้ผูอ่้านทัง้หมดสามารถเห็นไดว้่าพระบิดาเจา้พระองคเ์องไดแ้สดงพระเมตตาต่อมนษุยท์ัง้หมดโดยงานของ พระบตุรสดุที่รกัของพระ
เจา้บนโลกในการแสดงความรกัและเมตตาต่อเหล่าคนบาปทัง้หมด พระบตุรสดุที่รกัของพระเจา้เริ่มเรียกเหล่าคนบาปใหก้ลบัมายงัพระองคโ์ดยสอน
พวกเขาและแสดงใหแ้ก่พวกเขาถึงทางที่จะไดร้อด ลูกา15:1-2 จุดประสงคข์องพระบตุรสดุทีร่กัของพระเจา้ในการมายงัโลก พระองคม์าเพื่อบอก
พระค าแห่งชีวิตและชว่ยเหลา่คนบาปทัง้หมดใหไ้ดร้อด Luke 15:3-7. The parable of the lost sheep. The Lord Himself will go and 

look for all His lost children, and when a sinner has repented, the Lord’s heart rejoices, and when His heart is 
rejoicing, the whole heaven will rejoice with Him. Luke 15:8-10. The parable of the lost coin. The woman in this 
parable as human delights in finding her lost coin, which is of lesser value. This parable is a comparison to show 
how much more the Lord rejoices when one of His lost children repents and comes back home.  

ลูกา15:3-7 ค าอปุมาถึงแกะทีห่ลงทางไป พระเจา้พระองคเ์องจะไปและมองหาเหล่าเด็กที่หลงทางไป และเม่ือคนบาปไดก้ลบัตวั พระเจา้นัน้ดใีจ 
และเม่ือพระองคด์ีใจ ทัง้สวรรคจ์ะดีใจไปดวย้กบัพระองค ์ลูกา15:8-10 ค าอปุมาถึงเหรียญทีห่ายไป ผูห้ญิงในค าอปุมานีเ้หมือนดงัมนษุยท์ี่ดีใจใน
การหาพบเหรียญที่หายไป ซึ่งมีค่านอย้กว่า ค าอปุมานีเ้ป็นการเปรียบเทียบเพื่อแสดงใหเ้ห็นว่าพระเจา้มีความยินดมีากเท่าใดเม่ือเด็กคนหนึ่งของ
พระองคท์ี่ไดห้ลงทางไปไดก้ลบัใจและกลบัมาบา้น  

 Luke 15:11-32. The parable of the father and two sons. The father in this parable has two sons that are different 
from each other. He shows mercy and love to both of them, and he divides to them the property according to 
his judgment. He receives with joy and celebration the one that was lost and came back, and with love, he 
entreats the other to forgive his brother. Our heavenly Father is like this father in this parable, He shows mercy 
and love to all His children, and He rejoices with all the children that repent and ask forgiveness and come back 
to Him. 

ลูกา15:11-32 ค าอปุมาถึงพอ่และบตุรสองคน พ่อในค าอปุมานีมี้บตุรสองคนที่แต่ละคนมีความแตกต่างกนัไป เขาไดแ้สดงความเมตตาและความรกั
ต่อพวกเขาทัง้สอง และเขาไดแ้บ่งสมบตัิใหแ้ก่พวกเขาตามความคิดเห็นของเขา เขารบัดวย้ความยินดีและมีงานฉลองใหเ้ม่ือคนหนึ่งที่ไดห้ลงทางไป
และกลบัมาและดวย้ความรกั เขาบอกใหอี้กคนใหอ้ภยัแก่นอง้ของเขา พระบิดาแห่งสวรรคข์องเราเป็นเหมือนพ่อในค าอปุมานี ้พระองคแ์สดงความ
เมตตาและความรกัต่อเด็กทัง้หมดของพระองค ์และพระองคมี์ความดีใจกบัเด็กทัง้หมดที่กลบัตวัและรอง้ขออภยัโทษและกลบัมายงัพระองค ์  
1And all the publicans and the detestable were approaching near to hear Him. 
1และคนเก็บภาษีและเหล่าคนบาปเขา้มาใกล ้พระองค ์เพ่ือฟัง พระองค ์

Comments 15:1. The verse tells the purpose of the beloved Son of God coming on the earth. As His Word 
comes out, He draws the sinners to come and be saved. The purpose of speaking the Living Word from His 
mouth is to save all sinners, come close to Him and hear His voice, and all of you will be saved. 

ความเห็น15:1 ขอ้เขยีนไดบ้อกถึงจดุประสงคข์องพระบตุรของพระเจา้ในการมายงัโลก เมื่อพระค าของพระองคอ์อกมา พระองคไ์ดดึ้งดดูเหล่าคน
บาปใหม้าและไดร้อด จดุประสงคข์องการพดูพระค าแห่งชีวิตจากปากของพระองคเ์พื่อชว่ยเหล่าคนบาปทัง้หมดใหไ้ดร้อด เขา้มาใกลพ้ระองคแ์ละฟัง
เสียงของพระองค ์และพวกท่านทัง้หมดจะไดร้อด   

2And both the Pharisees and the scribes complained throughout the crowd, saying, He receives 
sinners, and eats with them. 
2และพวกฟาริสแีละธรรมาจารยด์วย้กนับ่นไปทั่วฝงูชน พดูว่า ชาย คนนีร้บัพวกคนบาป และกินอาหารกบัพวกเขา 
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Comments 15:2. The sinners among sinners complained against the will of God. If God receives sinners and 
they themselves are sinners, they all should come as well to repent.  

ความเห็น15:2 คนบาปในหมู่คนบาปบ่นต่อตา้นพระประสงคข์องพระเจา้ ถา้พระเจา้รบัเหล่าคนบาปและพวกเขาพวกเขาเองนัน้เป็นคนบาป พวก
เขาควรจะมาดวย้เช่นเดียวกนัเพื่อกลบัตวั 

3And He spoke to them this parable, saying, 
3และ พระองค ์พดูต่อพวกเขาเป็นค าอปุมานี ้พดูว่า  
4What man of you, possessing one hundred sheep, and having lost one of them, does not leave the 
ninety-nine in the wilderness, and goes after that which has been lost, until he finds it? 
4มีใครบา้งในพวกท่าน ที่มีแกะรอย้ตวั และมีตวัหนึ่งในพวกมนัหลงหายไป จะไม่ทิง้เกา้สิบเกา้ตวัใวใ้นป่า และไปมองหาตวัที่หลงหายไป จนกระทั่ง
เขาหามนัพบ?  

Comments 15:3-4. For verses 4 to 7, see also Comments Matthew 18:12-14. We should notice that there are 
some differences between the parable in this gospel and the parable in the Gospel of Matthew. In this 
verse, the Lord gives a different degree of going astray; lost is straying out and not finding the way back 
unless the owner goes and leads it back; that is the lost sheep. But when the sheep goes astray, it is not far 
from the flock itself, just being further ahead or behind, a little bit far off from the flock, but it did not get 
lost. 

The lost sheep here in this parable means a Christian that has been led astray by another person who claims 
to be a believer as well but teaches someone else the wrong way and makes that true believer get lost 
spiritually. 

ความเห็น15:3-4 ส าหรบัขอ้4 ถึง 7 ดวย้กนัมองมทัธิวความเห็น18:12-14 เราจะสงัเกตไดว้่ามีความแตกต่างบางอย่างระหว่างค าอปุมาในพระ
หนงัสือนีแ้ละค าอปุมาในพระหนงัสือของมทัธิว ในขอ้นี ้พระเจา้ใหค้วามแตกต่างของระดบัของการหลงทาง หลงทางคือหลงออกไปและไม่สามารถ
หาทางกลบันอกจากเจา้ของออกไปและน ามนักลบัมา นัน้คือแกะหลงทาง แต่เมื่อแกะหลงไป มนัไม่ไปไกลจากฝงูของมนัเองมากนกั เพียงไปขา้งหนา้
หรือขา้งหลงั ห่างไปเพียงเล็กนอย้จากฝงู แต่มนัไม่ไดห้ลงหายไป   

แกะที่หลงหายไปในท่ีนีใ้นค าอปุมานีน้ัน้หมายถึงคริสเตียนท่ีถูกชกัน าใหห้ลงไปโดยคนท่ีแอบอา้งว่าเป็นคนที่เชื่อเช่นเดียวกนัแต่สอนคนอื่น
ในทางที่ผิดและท าใหผู้ท้ี่มีความเชื่อที่แทจ้ริงหลงทางในทางของจิตวิญญาน 

In the real world, you as the owner of something; if you lose it, you will have a bad feeling of ownership, and 
you yourself will try to find it back; it is the same way as the verse has told.  

But when the Lord speaks out this parable, His meaning is not only for this earth alone but for the world to 
come as well. So, therefore, the lost sheep that belongs to Him, that has been lost in this world, the Lord 
Himself will go out and look for it, and He will not give up until He gathers them all back to His barn. 

ในโลกจริง เราผูเ้ป็นเจา้ของบางอย่าง ถา้ท่านเสียมนัไปท่านจะมีความรูส้กึวา่เป็นเจา้ของท่ีไม่ดี และท่านตวัท่านเองจะพยายามหามนักลับคืนมา มนั
เป็นเช่นเดียวกนัตามท่ีขอ้เขียนไดบ้อก 

แต่เมื่อพระเจา้พดูค าอปุมานีอ้อกมา พระองคไ์ม่ไดห้มายถึงเพยีงโลกนีต้ามล าพงัแต่ส าหรบัโลกท่ีจะมาถึงดวย้เช่นกนั ดงันัน้ ในท่ีนี ้แกะท่ีหลงทางไป
นัน้เป็นของพระองค ์นัน้คือไดห้ลงทางไปในโลกนี ้พระเจา้พระองคเ์องจะออกไปและมองหามนั และพระองคจ์ะไม่หยดุจนกระทั่งพระองคร์วบรวมมนั
กลบัมายงัยุง้ของพระองค ์ 

5And having found, he lays it on his shoulders, rejoicing. 
5และเม่ือพบมนั เขาเอามนัขึน้บนบ่าของเขา ชื่นชมยินดี  

Comments 15:5. As the verse tells, the Lord will go and look for all the lost sheep. When the Lord has found 
them, even as the verse says, He puts them on His shoulders, but in the spiritual world, the Lord will put 
them into His bosom. This is the way the Lord shows love towards His lost children, the width of His breast 
receives them all. When they wander off to the wrong way, He will always go after them. 

ความเห็น15:5 ตามท่ีขอ้เขียนไดบ้อก พระเจา้จะไปและมองหาเหล่าแกะหลงทัง้หมด เมื่อพระเจา้ไดพ้บมนั ตามท่ีขอ้เขยีนไดบ้อก พระองค์เอามนัขึน้
บนบ่าของพระองค ์แต่ในโลกแห่งวญิญาณ พระเจา้จะวางพวกเขาไวใ้นออม้อกของพระองค ์นีคื้อการแสดงออกถึงความรกัของพระองคต่์อเด็กของ
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พระองคท่ี์หลงทางไป ความกวา้งของพระอกของพระองคน์ัน้มากพอท่ีจะรบัพวกเขาทัง้หมดได ้เมื่อพวกเขาออกไปในทางท่ีถกูตอง้ ตลอดเวลา
พระองคจ์ะไปตามพวกเขา  

6And when he comes home, he calls together the friends and the neighbors, saying to them, Rejoice 
with me, for I have found my sheep that was perishing. 
6และเม่ือเขากลบับา้น เขาเรียกเพ่ือนของเขาและเพ่ือนบา้นของเขาใหเ้ขา้มาดวย้กนั พดูแก่พวกเขาว่า ดีใจกบัฉนั เพราะฉนัไดพ้บแกะของฉนัตวัที่
หลงหายไป 

Comments 15:6. Home in this place is heaven; His friends and His neighbors are angels and all the servants of 
the Lord. The beloved Son of God will announce to all the hosts of heaven, I have brought back My lost 
sheep, come and rejoice with Me, because I have found My lost child.  

ความเห็น15:6 บา้นในท่ีนีคื้อสวรรค ์เพื่อนของพระองคแ์ละเพื่อนบา้นของพระองคคื์อเหล่าทตูสวรรคแ์ละเหล่าผูร้บัใชท้ัง้หมดของพระเจา้ พระบตุร
สดุท่ีรกัของพระเจา้จะประกาสแกเ่หล่าผูท่ี้อยู่ในสวรรค ์เราไดน้ ากลบัมาแกะหลงทางของเรา มาและรว่มสขุกบัเรา เพราะเราไดพ้บเด็กของเราท่ีหลง
ทางไป 

7I say to you that even so, there will be delight in heaven on one sinner repenting, more than over 
ninety-nine righteous, who have no need of repentance. 
7เรา จะบอกแก่เจา้ว่า เช่นเดียวกนัจะมีความยินดีในสวรรคต์่อคนบาปคนหนึ่งที่กลบัตวั มากกวา่เกา้สบิเกา้คนที่ถกูตอง้ ผูซ้ึ่งไม่ตอง้การกลบัตวั 

Comments 15:6-7. The righteous ones have already been saved, the celebration for those has been done 
already. But when a sinner has repented, the lost sheep, the Lord’s heart rejoices, and when His heart is 
rejoicing the whole heaven will rejoice with Him, that why the verse has told “Rejoice with me, for I have 
found my sheep that was perishing.” 

ความเห็น15:6-7 คนท่ีถกูตอง้นัน้ไดร้อดแลว้ งานฉลองส าหรบัพวกนัน้ไดม้ีไปแลว้ แต่เมื่อคนบาปไดก้ลบัตวั แกะหลงทาง ใจของพระเจา้มีความสขุ 
และเมื่อใจของพระองคม์ีความสขุทัง้สวรรคจ์ะมีความสขุกบัพระองค ์นัน้คือท าไมพระขอ้เขียนไดบ้อกว่า “ ดีใจกบัฉันเพราะฉันไดพ้บแกะของฉันตวัท่ี
หลงหายไป” 

8Or what woman having ten silver coins, if she loses one coin, does not light a lamp, and sweep the 
house, and search diligently until she finds it? 
8หรืออะไรที่ผูห้ญิงที่มีเงินเหรียญสิบเหรียญ ถา้เหรียญหนึ่งหายไป จะไม่จดุตะเกียง และเก็บกวาดบา้น และมองหาอย่างใจจดจ่อจนกระทั่งเธอหา
มนัเจอ? 

Comments 15:8. This parable has a similar meaning to the parable above, but the Lord wants to provide a 
comparison for all readers. In this parable, the Lord uses this woman, a human, as an example of searching 
for her lost coin that is of lesser value. With the love the Lord has for all His children, think of how much 
more the Lord will search for His lost children, He will search for them, and when He finds them, He will 
rejoice more than this woman does when she finds her lost coin. 

ความเห็น15:8 ค าอปุมานีม้ีความหมายคลา้ยกบัค าอปุมาขา้งบน แต่พระเจา้ตอง้การใหก้ารเปรียบเทียบส าหรบัผูอ้่านท า ในค าอปุมานี ้พระเจา้ใช้
ผูห้ญิงคนนี ้มนษุยผ์ูห้น่ึง เป็นตวัอย่างของการเสาะหาเพราะเธอท่ีไดท้ าหายไปเหรยีญซึ่งมีค่านอย้กว่า ดวย้ความรกัที่พระเจา้มีต่อเด็กทัง้หมดของ
พระองค ์คิดถงึว่ามากเท่าใดท่ีพระเจา้จะเสาะหาส าหรบัเด็กของพระองคท่ี์หลงไป พระองคจ์ะเสาะหาพวกเขา และเมื่อพระองคพ์บพวกเขา พระองค์
จะมีความสขุมากกวา่ท่ีผูห้ญิงคนนีไ้ดม้ีเมื่อเธอพบเหรียญของเธอท่ีหายไป 

9And having found it, she calls together the friends and neighbors, saying, Rejoice with me, for I have 
found the coin that I lost. 
9และเม่ือหามนัพบ เธอเรียกเพื่อนและเพ่ือนบา้นของเธอมา พดูว่า ดีใจกบัฉนั เพราะฉนัไดห้าพบเงินเหรียญที่ฉนัไดท้ าหายไป 

Comments 15:9. This verse has the same meaning as verse 6 above. This woman, as a human, rejoices in 
finding the lost coin and calls her friends and neighbors to celebrate. But, for the Lord of heaven, who are 
His neighbors? All heavenly hosts in heaven are His neighbors. They will all know when His lost children have 
been found, and all will realize how much the beloved Son of God rejoices in finding His children; it is a clear 
comparison for all. 
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ความเห็น15:9 ขอ้นีม้ีความหมายเดียวกนักบัขอ้6ขา้งบน ผูห้ญิงคนนี ้เป็นมนษุย ์มคีวามยินดีในการหาพบเหรยีญที่หายไปและเรียกเพื่อนบา้นของ
เธอมาฉลอง แต่ ส าหรบัพระเจา้แห่งสวรรค ์ใครคือเพื่อนบา้นของพระองค?์ เหล่าทตูสวรรคใ์นสวรรคคื์อเพื่อนบา้นของพระองค ์พวกเขาทัง้หมดจะรู้
เมื่อพระองคไ์ดห้าพบเหล่าเด็กหลงทาง และทัง้หมดจะไดรู้ว้่าพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้มีความยินดีมากเท่าใดในการหาพบเด็กของพระองค ์มนั
เป็นการเปรยีบเทียบท่ีชดัเจนส าหรบัทัง้หมด 

10Even so, I say to you; there is delight in the eyes of the angels of God on one sinner repenting. 
10เช่นเดียวกนั เรา จะบอกแก่ท่านว่า ที่นัน้ในสายตาของเหล่าฑตูสวรรคข์อง พระเจ้า จะมีความยินดีต่อคนบาปคนหนึ่งที่ไดก้ลบัตวั 
11And He said, A certain man had two sons. 
11และ พระองค ์พดูว่า ชายคนหนึ่งมีบตุรชายสองคน 
12And the younger of them said to the father, Father, give the part of your substance falling to me. 
And he divided between them the substance. 
12และคนนอง้ในพวกเขาพดูต่อพ่อว่า พ่อ ขอสมบตัิสว่นที่ท่านจะใหท้ี่เป็นของขา้พเจา้นัน้แก่ขา้พเจา้ และท่านแบ่งสมบตัิของท่านใหแ้ก่ระหว่างพวก
เขา 

Comments 15:11-12. A certain man in this place represents the Lord Himself; the two sons have different 
meanings. As the verse has told, the younger one is asking for his inheritance from the father, and the 
earthly father has given the inheritance according to what he has. But the Lord Himself has all this earth as 
His inheritance, and when one of His children asks for an inheritance, with love, the Lord Himself will give 
him a portion. Therefore, there are two ways of inheritance from the Lord, inheritance of this earth, that is 
one thing the Lord will provide, but also, He has a spiritual inheritance to give as well. But these children ask 
for the inheritance of this earth, and the father of this earth will give according to what he has. But you as a 
believer, when asking gifts from the Lord, do not ask gifts of this earth but of the earth that will come, 
which will be the real inheritance for you.  

ความเห็น15:11-12 ชายคนหน่ึงในท่ีนีเ้ป็นตวัแทนของพระเจา้พระองคเ์อง บตุรทัง้สองมีความหมายแตกต่างกนัไป ตามท่ีขอ้เขียนไดบ้อก คนนอง้ท่ี
ขอมรดกสว่นท่ีเป็นของเขาจากพ่อ และพอ่ทางโลกไดใ้หม้รดกตามท่ีเขามี แต่พระเจา้พระองคเ์องมีสิ่งทัง้หมดของโลกนีเ้ป็นมรดกของพระองค ์และ
เมื่เด็กคนใดของพระองคข์อมรดก ดวย้ความรกั พระเจา้พระองคเ์องจะให ้ สว่นของเขา 

ดงันัน้ ท่ีนีม้ีมรดกสองอย่างจากพระเจา้ มรดกของโลกนี ้นีคื้ออย่างหน่ีงที่พระเจา้จะให ้แต่ดวย้กนั พระองคม์ีมรดกแห่งจิตวิญญาณที่จะใหด้ว้ย แต่
เด็กพวกนีข้อมรดกแห่งโลกนี ้และพ่อของโลกนีจ้ะใหต้ามท่ีเขาม ีแต่ท่านผูม้ีความเชื่อ เมื่อขอของขวญัจากพระเจา้ ไม่ใชข่อของขวญัของโลกนีแ้ต่เป็น
ของโลกท่ีจะมาถึง ซึ่งจะเป็นมรดกอนัแทจ้ริงส าหรบัท่าน  

The young man asks the part of the inheritance that falls to him, and his father gives him the part that falls 
to him; another son did not ask his part yet; but notice that the father has already prepared a spare portion 
for the one that did not ask inheritance yet. The verse does not tell how much he gave away, but the verse 
tells he gave away the portion that the young son was asking, which he thinks the son deserves, and the 
father gives according to his judgment. 

เด็กหนุ่มขอสว่นของมรดกที่ตกยงัเขา และพ่อของเขาไดใ้หส้ว่นท่ีตกแก่เขา และบตุรอีกคนยงัไม่ไดข้อสว่นของเขา แต่สงัเกตดุวย้ว่าพ่อไดเ้ตรียมสมบติั
สว่นส าหรบัคนท่ียงัไม่ไดข้อแลว้ ขอ้เขียนไม่ไดบ้อกว่าเขาใหม้ากเท่าใด แต่ขอ้เขียนไดบ้อกว่าเขาใหส้ว่นท่ีเด็กหนุ่มไดข้อ ซึ่งเขาคิดว่าเขาควรไดร้บั 
และพ่อใหต้ามความคิดเห็นของเขา  

13And not many days after, the younger son, having gathered together all that he had, took his 
journey into a far country; and there dissipated his wealth with riotous living. 
13และหลงัจากนัน้ไม่กี่วนั บตุรคนเล็ก รวบรวมของของเขาทัง้หมดที่เขามี ไดอ้อกเดินทางไปยงัเมืองไกล และในที่นัน้เขาใชจ้่ายสมบตัขิองเขาทัง้หมด
อย่างส ารวย 

Comments 15:13. As the verse tells, the wealth he has spent was not his from the beginning; the way he 
used his wealth is the same as many Christians nowadays. They do not use the gift the Lord has given them 
in a proper way. Look at this young man, spending all the inheritance, but he did not spend time thinking of 
his father who gave him the inheritance; this is the same way as many Christians do with the gifts that the 
Lord has given them. The gift of the Lord is not a treasure of this earth; love reading the Word, try to 
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understand the Word, meditate and think about the beloved Son of God; before you follow the world, think 
of the One that shed His blood for you, and cleansed you until you are fit to meet with the Father. 

ความเห็น15:13 ตามท่ีขอ้เขยีนบอก วา่เขาไดใ้ชช้ีวิตอยา่งไรในเบื่องตน้ วิธีท่ีเขาไดใ้ชส้มบติัของเขานัน้เหมือนตริสเตียนหลายคนในทกุวนันี ้พวกเขา
ไม่ใชข้องขวญัท่ีพระเจา้ไดใ้หแ้ก่เขาอยา่งถกูตอง้ มองชายหนุ่มคนนี ้ใชม้รดกทัง้หมดของเขา แต่เขาไม่ไดใ้ชเ้วลาคิดถึงพ่อของเขาผูท่ี้ไดใ้หม้รดกแกเ่ขา 
เช่นเดียวกนัคริสเตยีนหลายคนท่ีท ากบัของขวญัท่ีพระเจา้ไดใ้หแ้ก่พวกเขา ของขวญัของพระเจา้ไม่ใช่สมบติัของโลกนี ้รกัในการอ่านพระค า พยายาม
ท่ีจะเขา้ใจพระค า ฝึกอบรมและคิดเกี่ยวกบัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ กอ่นท่ีท่านติดตามโลก คิดถึงผูน้ัน้ท่ีสละเลือดของพระองคเ์พื่อท่าน และท าให้
ท่านสะอาดจนกระทั่งท่านเหมาะท่ีจะพบกบัพระบิดา 

14And having spent all, there arose a severe famine in that country; and he began to be in want.  
14และเม่ือเขาไดใ้ชท้ัง้หมดหมดไป ไดเ้กิดการกนัดารอาหารอย่างรุนแรงในเมืองนัน้ และเขาเริ่มมีความตอง้การ 

Comments 15:14. The severe famine here does not relate only to weather conditions but also to the Holy 
Spirit's gift from the Father. When not many have received this gift, they will begin to think what happened 
to the Father Himself, why does He withhold this gift from humans. Still, they do not think about what 
humans have been doing with His gifts. When the end time comes, the gift of the Holy Spirit will cease to be 
poured down, and everyone will be in need of it because they will expect help from the Lord. 

ความเห็น15:14 กนัดารอาหารอย่างรุนแรงในท่ีนีไ้ม่ไดเ้กี่ยวกบัสภาพอากาศเพียงเท่านัน้แต่ดวย้กนัเกี่ยวกบัของขวญัแห่งพระวิญญาณบริสทุธ์ิจาก
พระบิดา เมื่อมเีพยีงคนจ านวนนอย้ที่ไดร้บัของขวญันี ้พวกเขาจะเริ่มคิดว่ามีอะไรเกดิขึน้กบัพระบิดาพระองคเ์อง ท าไมพระองคจ์ึงหน่วงเหน่ียว
ของขวญันีจ้ากมนษุย ์ถงึกระนัน้ พวกเขายงัไม่คิดว่ามนษุยไ์ดท้ าอะไรกบัของขวญัของพระองค ์เมื่อวนัสดุทา้ยมาถึง ของขวญัแห่งพระวิญญาณ
บริสทุธ์ิจะจบการเทลงมา และทกุคนจะมคีวามตอง้การมนัเพราะพวกเขาจะหวงัความชว่ยเหลือจากพระเจา้  

15And having made his way, he kept company to one of the citizens of that country; and he permitted 
him to go into his property to feed swine. 
15และไปตามทางของเขา เขาคบหาสมาคมกบัชาวเมืองคนหนึ่ง และเขาส่งใหเ้ขาไปในทุ่งของเขาเพ่ือเลีย้งสกุร 

Comments 15:15. “he kept company” or gave himself is the correct meaning in this verse.   

Pay attention to what the verse has told; the term kept company also includes that what the town was 
doing he has joined with it as well. And, with mercy, one of the town's people sent him to feed the pigs. The 
pig is an unclean animal and whoever is involved with them becomes unclean as well, but this person has no 
choice; he must take this job. 

ความเห็น15:15 “เขาคบหาสมาคม” หรือใหต้วัเขาเองคือความหมายท่ีถกูตอง้ในขอ้นี ้ 

ใหค้วามสนใจว่าอะไรท่ีขอ้เขียนไดบ้อก ค าท่ีว่าเขาคบหาสมาคมดวย้กนัรวมทัง้สิ่งอะไรท่ีเมืองนัน้ก าลงัท าเขาไดเ้ขา้รว่มกบัมนัดวย้ และ ดวย้ความ
เมตตา คนของคนของเมืองคนหน่ึงไดส้่งเขาใหไ้ปใหอ้าหารแก่หม ูหมนูัน้เป็นสตัวท่ี์ไม่สะอาดและใครก็ตามท่ีไปเกี่ยวของ้กบัมนักลายเป็นคนไม่
สะอาดไปดวย้ แต่คนนีไ้ม่มีทางเลือก เขาตอง้รบังานนี ้ 

16And he would gladly have filled his belly from the husks that the swine were eating, and no one 
gave to him. 
16และเขามีความยินดทีี่จะไดเ้ต็มทอง้ของจากเปลือกผกัที่สกุรกิน และไม่มีใครใหส้ิ่งใดแก่เขา 

Comments 15:16. Pay attention to “filled his belly from the husks that the swine were eating.” As a human, 
what the pig will eat, you will not eat even you are hungry, but this man came to the point of wishing to eat 
what the pigs were eating because no one had mercy on him.  

ความเห็น15:16 ใหค้วามสนใจ “จะไดเ้ต็มทอง้ของจากเปลือกผกัที่สกุรกิน” เป็นมนษุย ์อะไรท่ีหมจูะกิน ท่านจะไมก่ินถึงแมว้่าท่านจะหิว แต่ชายคน
นีไ้ดม้าถึงจดุนีต้อง้การกินอะไรท่ีหมกู าลงักินเพราะไม่มใีครมเีมตตาต่อเขา   

“and no one gave to him.” We can notice from the verse, if he has been hired, he would get the payment 
and would not have to wish to eat the animal’s food. But he gave himself for their mercy, he went to work 
for them, and upon the mercy of people, he will get food to eat, that what the verse tells. He joined with 
them and did according to what they were doing to get their mercy, but no one had compassion for him. 
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“และไม่มีใครใหส้ิ่งใดแก่เขา” เราสามารถสงัเกตไดจ้ากขอ้นี ้ถา้เขาไดร้บัจา้ง เขาจะไดร้บัค่าจา้งและไม่ตอง้การท่ีจะกินอาหารของสตัว ์แต่เขาใหต้วั
เขาเองส าหรบัความเมตตาของพวกเขา เขาไปท างานส าหรบัพวกเขา และเน่ืองดวย้ความเมตตาของคน เขาจะไดอ้าหารเพื่อกนิ นัน้คือส่ิงที่ขอ้นีไ้ด้
บอก เขาเขา้รว่มกบัพวกเขาและท าสิ่งท่ีเขาท าเพื่อท่ีจะไดร้บัความเมตตาของพวกเขา แต่ไม่มใีครมเีมตตาต่อเขา 

17But having come to himself, he said, How many hired servants of my father have an abundance of 
bread, but I am perishing here with hunger! 
17แต่เม่ือเขารูส้  านึกถึงตวัเขาเอง เขาพดูว่า พ่อของฉนัมีคนรบัใชห้ลายคนที่มีขนมปังเหลือมากมาย แต่ฉนัมาอดอาหารตายอยู่ในที่นี!้ 

Comments 15:17. “But having come to himself.” The Lord wants to tell everyone that when you come to 
yourself is when you realize that you by yourself can’t make it alone. But you have someone that loves you 
and will give you according to your needs, regardless earthly or spiritual; come to that One, God Almighty is 
the merciful One that will help you when you repent and come to ask His mercy. 

ความเห็น15:17 “แต่เมื่อเขารูส้  านึกถึงตวัเขาเอง” พระเจา้ตอง้การบอกแก่ทกุคนเมือ่ท่านไดม้าส านึกดวย้ตวัของท่านเองคือเมื่อท่านตระหนกัไดว้่าตวั
ของท่านเองไม่สามารถท าไดต้ามล าพงั แต่ท่านมีผูท่ี้รกัท่านและจะใหท่้านตามท่ีท่านมีความตอง้การ ไม่ส าคญัว่าทางโลกหรอืทางจิตวิญญาณ มายงั
ท่านผูน้ัน้ พระเจา้ผูส้งูสดุคือผูม้ีความเมตตานัน้ท่ีจะชว่ยท่านเมื่อท่านกลับตวัและมารอง้ขอพระเมตตาของพระองค ์
“How many hired servants of my father …” As this portion of the verse has told, all Christians should think 
again, when you come to the Lord with faith, do not look what someone else has, but go back to your God 
who has all of your needs, and you will have leftover, don’t be proud of yourself, come back home to the 
Lord your true Father.  

“พ่อของฉันมีคนรบัใชห้ลายคน…” ในสว่นนีข้องขอ้เขียนไดบ้อก คริสเตียนทกุคนควรจะคิดอีกครัง้ เมื่อท่านมายงัพระเจา้ดวย้ความศทัรา อย่าไดม้อง
ว่าคนอื่นมีอย่างอื่นใด แต่หนักลบัไปยงัพระเจา้ของท่านผูซ้ึ่งมีทกุอย่างที่ท่านตอง้การ และท่านจะมเีหลือเฟือ อยา่หลงภมูิใจในตวัเอง กลับบา้นมายงั
พระเจา้พระบิดาเจา้ท่ีแทจ้ริงของท่าน   

18I will arise and go to my father and will say to him, Father, I have sinned to heaven, and before you; 
18ฉนัจะลกุขึน้และไปยงัพ่อของฉนัและจะพดูแก่ท่านว่า บิดา ฉนัไดท้ าผิดต่อสวรรค ์และต่อหนา้ของท่าน 

Comments 15:18. This verse tells clearly that this son came to himself now and admitted his sin against his 
father as all humans should do; confess your sins and ask forgiveness, and believe that your God is merciful 
and He will forgive you all your sins if you repent.  

ความเห็น15:18 ขอ้เขียนนีไ้ดบ้อกอย่างชดัเจน บตุรคนนีรู้ส้  านึกถึงตวัเขาเองแลว้และยอมรบับาปของเขาท่ีต่อตา้นพ่อดงัที่มนษุยท์ัง้หมดควรท า 
ยอมรบับาปของท่านและรอง้ขอพระเมตตา และเชื่อว่าพระเจา้ของท่านนัน้มีพระเมตตาและพระองคจ์ะใหอ้ภยับาปของท่านทัง้หมดถา้ท่านกลบัตวั 

“sinned to heaven.” In this place, saying, “sinned to heaven” means sinned against the will of the Father; 
when God created humans, the children must obey the parents, and here in this parable, the son did not 
obey the father. So, here it talks about children and parents that are believers.  

When saying, "sinned against heaven," the person fights with God; when the person sinned against heaven, 
that person intends to fight against the Father Himself. 

“ไดท้ าผิดต่อสวรรค”์ ในท่ีนี ้บอกว่า “ไดท้ าผิดต่อสวรรค”์ หมายความว่าท าผิดต่อตา้นความประสงคข์องพระบิดา เมื่อพระผูเ้ป็นเจา้ไดส้รา้งมนษุย ์
เด็กตอง้เชื่อฟังผูป้กครอง และในท่ีนีใ้นค าอปุมานี ้บตุรไม่ไดเ้ชื่อฟังบิดา ดงันัน้ ในท่ีนีม้นัพดูเกี่ยวกบัเด็กและผูป้กครองนัน้คือเหล่าผูม้ีความเชื่อ 

เมื่อบอกว่า “ท าผิดต่อตา้นสวรรค”์ คนสูก้ับพระผูเ้ป็นเจา้ เมื่อคนท าผิดต่อตา้นสวรรค ์คนนัน้มีจดุมุ่งหมายท่ีจะสูต่้อตา้นพระบิดาพระองคเ์อง 
19I am no longer worthy to be called your son. Make me as one of your servants. 
19ฉนัไม่มีค่าสมควรที่จะไดเ้รียกว่าเป็นบตุรของท่าน ใหฉ้นัเป็นคนหนึ่งในหมูค่นรบัใชข้องท่าน 

Comments 15:19. This verse is the heart of this parable, to see yourself not worthy but still wanting to serve 
the Lord God Almighty. To be as "a servant of the Lord" is what the heart of all believers should be, not just 
enjoying God’s creation. So, feel like God’s servant and do according to His will. A servant will wait for the 
master’s order; you, as Christians as well, wait upon the Lord’s mercy and wishes.  

ความเห็น15:19 ขอ้นีนี้คื้อหวัใจของค าอปุมานี ้เราเห็นว่าตวัเราเองไม่มีคนุค่าพอแต่ยงัมีความตอง้การท่ีจะรบัใชพ้ระเจา้ผูส้งูสดุ เป็นดั่ง “ผูร้บัใชข้อง
พระเจา้” นัน้คือส่ิงที่ใจของผูม้ีความเชื่อทัง้หมดควรมี ไม่ใชเ่พยีงมีความยินดีต่อส่ิงทัง้หลายท่ีพระเจา้สรา้ง ดงันัน้ คิดถึงตวัเองว่าเป็นเหมือนผูร้บัใช้
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ของพระเจา้และท าตามพระประสงคข์องพระองค ์ผูร้บัใชจ้ะรอคอยส าหรบัค าสั่งจากนาย ท่าน ผูเ้ป็นคริสเตียนดวย้เช่นเดียวกนั รอคอยต่อพระเมตตา
ของพระเจา้และความปรารถนา 

20And having risen up, he came to his father. But while he was yet far off, his father perceived him, 
and had pity, and having run fell upon his neck, and kissed him.  
20และไดล้กุขึน้ เขามายงับิดาของเขา แต่เม่ือเขายงัอยู่ไกล พ่อของเขารบัรูเ้ขา และมีความสงสาร และวิ่งไปกอดคอเขา และจบูเขา 

Comments 15:20. “And having risen up, he came to his father.” The verse tells that he came to his father, 
the repenting child has come home. The Lord wants every child of His to see this as an example as well, and 
when you need help, come home.  

ความเห็น15:20 “และไดล้กุขึน้ เขามายงับิดาของเขา” ขอ้นีไ้ดบ้อกวา่เขามายงับิดาของเขา เด็กที่ส านึกผิดไดก้ลบัมาบา้น พระเจา้ตอง้การใหเ้ด็กของ
พระองคท์กุคนเห็นสิ่งนีเ้ป็นตวัอย่างดวย้เช่นเดียวกนั และเมื่อท่านตอง้การความชวย่เหลือ กลบัมาบา้น  
“But while he was yet afar off … had pity.” This is an example of how the heavenly Father feels when a child 
repents and comes home, His heart is filled with pity for that child.  

“and having run fell upon his neck, and kissed him.” So, you, as a Christian, imagine the picture when your 
time comes to meet the Father, you will see His arms wide open, and He will embrace you to His bosom; this 
is the Father’s feeling. 

“แต่เมื่อเขายงัอยู่ไกล…ดวย้ความสงสาร” นีคื้อตวัอย่างว่าพระบิดาเจา้แห่งสวรรคม์ีความรูส้กึอยา่งไรเมื่อเด็กส านึกผิดและกลบัมาบา้น หวัใจของ
พระองคเ์ต็มไปดวย้ความสงสารต่อเด็กคนนัน้ 

“และวิง่ไปกอดคอเขา และจบูเขา” ดงันัน้ ท่าน ผูเ้ป็นคริสเตียน คิดถึงภาพเมื่อเวลาของท่านมาถึงเพื่อพบพระบิดา ท่านจะเห็นออม้แขนของพระองค์
เปิดออกกวา้ง และพระองคจ์ะกอดท่านเขา้สู่ออม้อกของพระองค ์นีคื้อความรูส้กึของพระบิดา  

21Now the son said to him, Father, I have sinned to heaven, and before you; I am no longer worthy to 
be called your son. 
21เวลานีบ้ตุรพดูต่อท่าน บิดา ฉนัไดท้ าผิดต่อสวรรค ์และเบื่องหนา้ท่าน ฉนัไม่มีค่าพอที่จะไดร้บัเรียกว่าเป็นบตุรของท่าน 

Comments 15:21. Now the son is humble in the heart; all believers should take this as an example. This son 
has realized he is not worthy. You as a Christian, if you don’t meditate in the Word enough, when you are 
face to face with the God Almighty, then you will feel yourself not worthy enough because He has given you 
the Holy Word, but you did not meditate and use it; not only reading, meditate and follow as well. 

ความเห็น15:21 ขณะนีค้วามถอ่มใจของบตุรชาย เหล่าผูม้ีความเชื่อทกุคนควรใชส้ิง่นีเ้ป็นตวัอย่าง บตุรชายคนนีไ้ดต้ระหนกัว่าเขาไม่มีคณุค่าใดๆ 
ท่านผูเ้ป็นคริสเตียน ถา้ท่านไม่ฝึกอบรมในพระค าอย่างเพยีงพอ เมื่อท่านเผชิญหนา้กบัพระเจา้สงูสดุ แลว้ท่านจะรูส้กึว่าตวัของท่านเองไม่มีคณุค่า
เพียงพอเพราะพระองคไ์ดใ้หแ้ก่ท่านพระค าอนัศกัด์ิสิทธิ แต่ท่านไม่ไดฝึ้กอบรมและใชม้นั ไม่เพียงแต่อ่านเท่านัน้ ฝึกอบรมและติดตามดวย้
เช่นเดียวกนั 

22 Now the father said to his servants, Bring out quickly the best apparel, and clothe him; and put a 
ring on his hand, and sandals on his feet; 
22เวลานีบ้ิดาพดูต่อคนรบัใชข้องท่านวา่ โดยเรว็ไปเอาเสือ้คลมุตวัที่ดทีี่สดุ และใส่ลงบนเขา และใสแ่หวนในมือของเขา และรองเทา้ใส่ที่เทา้ของเขา 

Comments 15:22. “Bring out quickly the best apparel, and clothe him.” When you come to heaven, the Lord 
Himself will clothe you with the cloth that humans cannot explain; the material that will cling to the body 
and the person will feel it fits on as becoming part of the body; this cloth no one else can take it away from 
you, this is the cloth of heaven that belongs to you.  

ความเห็น15:22 “โดยเรว็ไปเอาเสือ้คลมุตวัท่ีดีท่ีสดุ และใส่ลงบนเขา” เมื่อท่านมายงัสวรรค ์พระเจา้พระองคเ์องจะคลมุท่านดวย้ผา้ท่ีมนษุยไ์ม่
สามารถอธิบาย วสัดนุัน้จะแนบตวัอยู่กบัรา่งและผูน้ัน้จะรูส้กึว่ามนัเหมาะกบัรา่งเหมอืนกบัว่าเป็นสว่นหน่ึงของรา่ง วสัดนีุไ้ม่มใีครสามารถเอามนัไป
จากท่าน วสัดแุห่งสวรรคนี์เ้ป็นของท่าน 
“and put a ring on his hand.” This part shows ownership; you become a servant of the Lord God Most High.  

“และใส่แหวนในมือของเขา” สว่นนีไ้ดแ้สดงถึงความเป็นเจา้ของ ท่านกลายเป็นผูร้บัใชข้องพระเจา้ผูส้งูสดุ 
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“and sandals on his feet.” These sandals are not the same as human sandals are on earth, but these sandals 
will carry you beyond what regular sandals can do; the sandals will fit on your feet, and you will take off 
your sandals only when you are face to face with your Lord.  

Having sandals and cloth is one of the regulations that the Lord requires. The sandals that you can use for 
eternity and never get old or look worn out are the sandals we all will have. The body shape that we will 
have cannot be exposed to everyone to see, so it must be clothed. The body itself will show the level that 
you are in heaven; that body will also have light in itself. 

“และรองเทา้ใส่ท่ีเทา้ของเขา” รองเทา้นีไ้มเ่หมือนกบัรองเทา้ของมนษุยบ์นโลก แต่รองเทา้นีท่้านจะใชไ้ปไดม้ากกว่าท่ีรองเทา้ธรรมดาสามารถท าได ้
รองเทา้จะเหมาะกบัขนาดของเทา้ของท่าน และท่านจะถอดรองเทา้ของท่านออกเพยีงเมื่อท่านอยู่ต่อเบื่องหนา้ของพระเจา้ของท่าน  

มีรองเทา้และเสือ้ผา้คือกฎขอ้หน่ึงที่พระเจา้ตัง้ไว ้รองเทา้นัน้ท่านสามารถใชไ้ดต้ลอดไปไม่มีวนัจบและจะไม่เก่าหรือมองวา่ถกูใชม้ากๆนัน้คือรองเทา้ท่ี
เราจะม ีรูปรา่งของรา่งที่เรามีนัน้เราจะไมส่ามารถใหใ้ครไดเ้ห็นได ้ดงันัน้มนัจะตอง้มีผา้คลมุไว ้รา่งกายมนัเองจะแสดงถึงชัน้ท่ีท่านอยู่ในสวรรค ์ดวย้
กนัรา่งนัน้จะมีแสงในตวัของมนัเองดวย้  

23 and bring and kill the fattened calf, and let us eat, and make merry. 
23และน าววัอวน้และฆ่ามนั และใหพ้วกเรากิน และมีความยินดี 

Comments 15:23. Pay attention, fattened calf, the best of the best, is brought to celebrate. In this place, it 
tells all readers how much happy the Lord is to see all the lost children coming home to Him. He will bring 
the best He has to celebrate receiving the lost children. 

ความเห็น15:23 ใหค้วามสนใจ ววัอวน้ ดท่ีีสดุของท่ีดีท่ีสดุ มนัถกูน ามาเพื่องานฉลอง ในท่ีนี ้มนัไดบ้อกแก่ผูอ้่านทัง้หมดว่าพระเจา้มีความสขุมาก
เท่าใดท่ีไดพ้บเหล่าเด็กที่หลงทางไดก้ลบับา้นหาพระองค ์พระองคจ์ะน าสิ่งท่ีดท่ีัสดุท่ีพระองคม์เีพื่อท าการเลีย้งฉลองในการตอน้รบัเด็กที่หลงทาง 
Q: What this would mean in heaven, the fattened calf? A: In heaven, there are no calves, but here the Lord 
wants to give a comparison that shows His love for the lost sheep and the blessings that He has prepared 
for all as well; that is why the verse tells that the Lord uses the fatten one, which has been fed very well, has 
been fed with all the blessings of the Lord to make the celebration. 

ค าถาม สิ่งนีห้มายความว่าอะไรในสวรรค ์ววัอวน้? ค าตอบ ในสวรรค ์ที่นัน้ไม่มีววั แต่ในท่ีนีพ้ระเจา้ตอง้การใหก้ารเปรียบเทียบเพื่อแสดงถึงความรกั
ของพระองคส์ าหรบัแกะหลงทางและเหล่าพระพรนัน้ท่ีพระองคไ์ดเ้ตรียมไวส้  าหรบัทกุคน นัน้คือท าไมขอ้เขียนไดบ้อกว่าพระเจา้ใชว้วัอวน้ ซึ่งไดเ้ลีย้ง
ไวอ้ย่างดีมากๆ ไดใ้หก้ินดวย้พระพรของพระเจา้เพื่อท างานฉลอง  

24 For this my son was dead and is alive again; was lost, and is found. And they began to make merry. 
24เพราะบตุรคนนีข้องเราไดต้ายไปและไดมี้ชีวิตอีก ไดห้ลงหายไป และไดห้าพบ และพวกเขาเริ่มมีความรื่นเริง 

Comments 15:24. The verse tells clearly, the lost child that was dead in the eyes of the heavenly hosts has 
become alive with all the blessings from the Father Himself. This child was lost and now came home, and all 
the heavenly hosts will come and rejoice in this child. So likewise, all the children of humans that go astray 
and repent will come home to the Lord. 

ความเห็น15:24 ขอ้เขยีนไดบ้อกชดัเจน เด็กหลงทางนัน้ท่ีไดต้ายไปแลว้ในสายตาของเหล่าทตูสวรรคไ์ดม้ีชีวิตอีกครัง้ดวย้พระพรทัง้หมดจากพระ
บิดาพระองคเ์อง เด็กเหล่านีท่ี้ไดห้ลงทางไปและในเวลานีไ้ดก้ลบัมาบา้น และเหล่าทตูสวรรคท์ัง้หมดจะมาและรว่มยินดีในเด็กนี ้ดงันัน้ก็เช่นเดียวกนั 
เด็กของมนษุยท์ัง้หมดท่ีไดห้ลงทางไปและกลบัตวัจะกลบัมาบา้นของพระเจา้ 

“was dead.” Dead here is in the state of stopping meditating in the Holy Word and following the Word; their 
path has been blocked (is not lit anymore), but the Lord Himself will help them. Some may go over the 
blockage, some go under, and some go around, but all that repent will find the way back. The path that has 
been blocked relates to the blockage of the light; when you lack in meditating in the Word, the light for the 
way to walk has been blocked; it is dark, not bright anymore.  

“ไดต้ายไป” ตายในท่ีนีคื้ออยู่ในสถานะของหยดุฝึกอบรมในพระค าอนัศกัด์ิสิทธ์ิและการติดตามพระค า ทางของพวกเขาไดถ้กูกัน้(คือไม่ติดอีกต่อไป) 
แต่พระเจา้พระองคเ์องจะชว่ยพวกเขา บางคนอาจขึน้ไปเหนือเครื่องกัน้ บางคนอาจไดไ้ปภายใต ้และบางคนไปรอบๆ แต่ทัง้หมดท่ีไดก้ลบัตวัจะหาพบ
ทางกลบั ทางไดถ้กูกัน้เกี่ยวกบัการถกูกัน้ของแสง เมื่อท่านขาดการฝึกอบรมในพระค า แสงส าหรบัทางเดินจะถกูกัน้ มนัมืด ไมส่ว่างต่อไปแลว้ 
“alive again.” Those that have repented and have invited the Holy Spirit to live in their hearts will return to 
life back again, for the kingdom of heaven they must be alive with the Holy Spirit dwelling in them.  
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“ไดม้ีชีวิตอีก” พวกนัน้ท่ีไดก้ลบัตวัและไดเ้ชิญพระวิญญาณบริสทุธ์ิเขา้อยูใ่นใจของพวกเขาจะกลบัมีชีวิตอีก ส าหรบัอาณาจกัรของสวรรคพ์วกเขาตอง้
มีชีวิตดวย้พระวิญญาณบริสทุธ์ิเขา้อยูใ่นพวกเขา  

25 Now, his older son was in the field, and as he drew near coming to the house, he heard music and 
dancing. 
25ขณะนัน้ บตุรคนโตของเขาอยู่ในทุ่งนา และเม่ือเขากลบัมาเขา้มาใกลบ้า้น เขาไดย้ินเสียงเพลงและการเตน้ร  า 

Comments 15:25. “Now, his older son was in the field.” The older son here relates to all the believers that 
have gone astray into the world of living but did not deny the Lord; they just tangled themselves with 
pleasures of the world, wasting time and lacking meditation. The field here is the world of living that this 
believer went to tangle with. World of living here means as the Lord created the world, He gives the life for 
living to all creatures; that is why we use the term the world of living. But, when they go out into the world 
of living, the world of living has power as a magnet to pull them in; that is why they tangle with the world of 
living. 

ความเห็น15:25 “ขณะนัน้ บตุรคนโตของเขาอยู่ในทุ่งนา” บตุรชายคนโตในท่ีนีเ้กี่ยวกบัผูม้ีความเชื่อทัง้หมดท่ีไดห้ลงทางไปยงัโลกของส่ิงชีวิตนีแ้ต่
ไม่ไดป้ฏิเสธพระเจา้ พวกเขาเพียงพวัพนัตวัของพวกเขาเองกบัความสนกุของโลกนี ้ใชเ้วลาโดยไม่มีประโยชนแ์ละขาดการฝึกอบรม ทุ่งนาในท่ีนีคื้อ
โลกของส่ิงมีชีวิตนัน้ท่ีผูม้ีความเชื่อนีเ้ขา้ไปพวัพนัดวย้ โลกของส่ิงชวีิตในท่ีนีห้มายถึงตามท่ีพระเจา้ไดส้รา้งโลก พระองคใ์หช้ีวิตส าหรบัส่ิงมีชีวิต
ทัง้หมด นัน้คือท าไมเราจึงใชค้ าว่าโลกของสิ่งชีวิต แต่ เมื่อพวกเขาออกไปเขา้สู่ในโลกของส่ิงชีวิต โลกของส่ิงชีวิตมีอ านาจของแม่เหล็กเพื่อดึงพวกเขา
เขา้ไป นัน้คือท าไมพวกเขาจงึไปพวัพนักบัโลกของส่ิงชีวิต   
“and as he drew near coming to the house.” As he is wandering into the world of living, sometimes he 
comes close to the place where true believers are worshiping the Lord. When he comes close by, his heart 
will be stirred; that is what happens with all the lost children that come close to the rest of the true 
believers worshiping the Lord, the sense of worshiping will touch the heart of the lost one again. 

“และเมื่อเขากลบัมาเขา้มาใกลบ้า้น” เมื่อเขามีความอยากที่จะรูเ้ขา้สู่โลกของส่ิงชีวิต บางครัง้เขามาใกลก้บัท่ีท่ีผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงท าการนมสัการ
พระเจา้ เมื่อเขาเขา้มาใกล ้ใจของเขาจะมคีวามเรง่เรา้ นัน้คือส่ิงที่เกิดขึน้เมื่อเด็กที่ไดห้ลงทางไดเ้ขา้มาใกลก้บัพวกที่มีความเชื่อท่ีแทจ้ริงนมสัการพระ
เจา้ ความรูส้กึของการนมสัการจะสมัผสัใจของผูห้ลงทางอีก 

“he heard music and dancing.” The sound of worship that he hears becomes a joyful noise for his soul, and 
the joy has returned to his heart. 

Note. The younger son also did not deny the Lord (he sinned to heaven, not against haven), but he made 
more terrible sins in his living. 

“เขาไดย้ินเสยีงเพลงและการเตน้ร  า” เสยีงของการนมสัการนัน้ท่ีเขาไดย้ิน กลายเป็นเสียงแห่งความสขุส าหรบัจิตวิญญาณของเขา และความสขุได้
กลบัคืนมายงัใจของเขา 

สงัเกต ดวย้กนับตุรคนนอง้ไม่ไดป้ฏิเสธพระเจา้ (เขาท าบาปต่อสวรรค ์ไม่ใช่ต่อตา้นสวรรค)์ แต่เขาท าบาปท่ีเลวรา้ยยิง่กว่าในชวีิตของเขา 
26 And he called to him one of the servants and inquired what these might be. 
26และเขาเรียกคนรบัใชค้นหนึ่งมายงัเขาและสอบถามว่าสิ่งเหล่านีค้ืออะไร 

Comments 15:26. When this brother came and heard the music, curiosity overpowered him; he wanted to 
know from the deep of his soul, I am not there, but what this sound is for? So, this servant of his household 
will know all that happens and all the activity details; that is why he called him and inquired of him. 

ความเห็น15:26 เมื่อพี่นอง้ของชายคนนีม้าและไดย้ินเสยีงเพลง ความสงสยัไดเ้ขา้ควบคมุเขา เขาตอง้การท่ีจะรูจ้ากสว่นลกึของจิตวิญญาณของเขา 
เราไมไ่ดอ้ยู่ในท่ีนัน้ แต่เสียงเหล่านีม้ีเพื่ออะไร? ดงันัน้ คนรบัใชข้องบา้นของเขาจะรูท้กุอย่างว่ามีอะไรเกิดขึน้บา้งและรายละเอียดทัง้หมดของกิจการ 
นัน้คือท าไมเขาจึงเรียกเขามาและสอบถามเขา     

27 And he said to him, Your brother has come; and your father has killed the fattened calf because he 
has received him safe and sound. 
27และเขาบอกแก่เขาวา่ นอง้ชายของท่านกลบัมา และบดิาของท่านไดฆ้่าววัอวน้เพราะท่านไดร้บัเขากลบัมาปลอดภยั  

Comments 15:27. All readers can notice, in this verse, when he hears what the father has prepared for his 
brother, his heart itself starts to fight back inside him, and all his mind can think only about what had 
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happened in the past. He has learned all the teachings of forgiveness, but he cannot forgive his own 
brother; we notice this because he is repeating the sins of the younger brother that he has done to the 
family (see verse 30). Even the family wants to forget, but he cannot let it happen and wants to point out to 
his father not to forget what he has done, and now you killed the fattened calf for him, the one who 
harmed you. He repeated his brother's sins in these verses, but that is against the Lord’s teaching. The Lord 
teaches us to forgive and forget when someone does wrong to us, and this is your own brother; forgive him 
as well. All readers should bring this teaching and apply it to their life.  

 ความเห็น15:27 ผูอ้่านทัง้หมดสามารถสงัเกตได ้ในขอ้เขียนนี ้เมื่อเขาไดย้ินว่าบิดาไดเ้ตรียมอะไรส าหรบันอง้ของเขา ใจของเขามนัเองไดสู้ก้ลบั
ภายในเขา และเขาสามารถคิดไดเ้พยีงว่าในอดีตไดม้ีอะไรเกิดขึน้ เขาไดเ้รียนค าสอนทัง้หมดเกี่ยวกบัการใหอ้ภยั แต่เขาไม่สามารถใหอ้ภยันอง้ของ
เขาเอง เราสงัเกตสุิ่งนีเ้พราะว่าเขาคิดทบทวนถึงบาปท่ีนอง้ไดท้ าต่อครอบครวั (มองขอ้30) ถึงแมค้รอบครวัตอง้การท่ีจะลืม แต่เขาไม่สามารถปลอ่ย
ใหเ้กิดขึน้ไดแ้ละตอง้ชีอ้อกมาแก่พ่อของเขาว่าอย่าไดล้ืมว่าเขาไดท้ าอะไรไป และตอนนีท่้านฆ่าววัอวน้ส าหรบัเขา คนท่ีไดท้ าไม่ดีแก่ท่าน เขาไดย้  า้ถึง
บาปของนอง้ชายในขอ้นี ้แต่นีคื้อป็นการต่อตา้นต่อค าสอนของพระเจา้ พระเจา้สอนเราใหใ้หอ้ภยัและลืมเมื่อใครท าผิดต่อเรา และนีคื้อนอง้ชายของ
ท่าน ใหอ้ภยัแก่เขาดวย้เช่นเดียวกนั ผูอ้่านทกุคนควรน าขอ้สอนนีแ้ละใชก้บัชีวิตของพวกท่าน    

28 But he was angry and would not go in. And his father, having come out, encouraged him. 
28แต่เขามีความโกรธและไม่ยอมเขา้ไป และบิดาของเขา ออกมา ใหก้ าลงัใจเขา 

Comments 15:28. “But he was angry and would not go in.” Here, we can see the result of anger. When you 
do not forgive, that thing becomes a sin in your heart. The verse has clearly shown that he cannot forgive 
his brother by not going in to join; it shows his anger in him. All readers should pay attention to this and 
watch about anger. 

ความเห็น15:28 “แต่เขามีความโกรธ และไม่ยอมเขา้ไป” ในท่ีนี ้เราสามารถเห็นถึงผลของความโกรธ เมื่อท่านไมใ่หอ้ภยั สิ่งนัน้กลายเป็นบาปในใจ
ของท่าน ค าเขียนไดบ้อกไวช้ดัเขาไม่สามารถใหอ้ภยัแก่นอง้ชายของเขาโดยไมย่อมเขา้ไปรว่ม มนัไดแ้สดงถึงความโกรธของเขาท่ีไดม้ีในเขา ผูอ้่าน
ทัง้หมดควรใหค้วามสนใจต่อส่ิงนีแ้ละระวงัเกี่ยวกบัความโกรธ 
 “And his father, having come out, encouraged him.” The father here in this place is the Lord. When conflict 
happens, the Lord Himself will be the one who tries to bend it and bring the love back to one another; and if 
both listen, the peace will come upon both of them. 

“และบิดาของเขา ออกมา ใหก้ าลงัใจเขา” บิดาในท่ีนีคื้อพระเจา้ เมื่อมขีอ้ขดัแยง้เกิดขึน้ พระเจา้พระองคเ์องจะเป็นผูท่ี้พยายามแกม้นัและน าความรกั
กลบัมาต่อกนัและกนั และถา้ทัง้สองฝ่ายฟัง ควาสขุสงบจะมายงัพวกเขาทัง้สอง  

29 But answering, he said to his father, Behold, so many years I served you, and I never neglected 
your order; and you never gave me a young goat, that I might make merry with my friends. 
29แต่ไดต้อบ เขาพดูต่อบดิาของเขาวา่ ดเูถิด หลายปีมานีข้า้พเจา้รบัใชท้่าน และไม่เคยละเมิดค าสั่งของท่าน และทา่นไม่เคยใหแ้ก่ขา้พเจา้ลกูแพะตวั
หนึ่ง เพ่ือขา้พเจา้จะไดท้ างานเลีย้งกบัเพ่ือนของขา้พเจา้ 

Comments 15:29. “Behold, so many years I served you, and I never neglected your order.” As the verse tells, 
you have been serving the Lord for so long, and you always think you have never neglected the Lord in any 
way. But you do things expecting a reward, but with the Lord God Almighty, when you do something, do it 
to please Him, not expecting payment; all Christians should think this way.  

ความเห็น15:29 “ดเูถิด หลายปีมานีข้า้พเจา้รบัใชท่้าน และไมเ่คยละเมิดค าสั่งของท่าน” ตามท่ีขอ้เขียนไดบ้อก ท่านไดร้บัใชพ้ระเจา้มาเป็นเวลานาน
แลว้ และตลอดเวลาท่านคิดว่าท่านไม่เคยท่ีจะไม่เชื่อฟังพระเจา้ในทางใดๆ แต่ท่านท าสิ่งต่างๆดวย้คาดหวงัรางวลัตอบแทน แต่กบัพระเจา้ผูส้งูส่ง เมื่อ
ท่านท าสิ่งใด เพยีงท าเพื่อใหเ้ป็นท่ีพอใจของพระองค ์ไม่คาดหวงัค่าจา้งตอบแทน เหล่าคริสเตียนทกุคนควรคิดในทางนี ้
“and you never gave me a young goat ….” The goat here is not just the money; he also wants the position 
of this earth as someone important. All have complained the same way as this one has done, and when you 
do things, you expect more rewards for showing off to someone else. But with the Lord God Almighty, from 
above, He sees what your life will end, and at the right moment, He will interfere and help you and make all 
things according to His will; just believe and have faith in His mercy, and keep the faith until the end. 

“และดเูถิดท่านไม่เคยใหแ้กข่า้พเจา้ลกูแพะตวัหน่ึง...” ลกูแพะในท่ีนีไ้ม่ใชเ่พยีงเงิน เขาดวย้กนัตอง้การต าแหน่งหนา้ท่ีส าหรบัโลกนี้ว่าเป็นคนส าคญั 
ทกุคนไดบ้่นในทางเดียวกนัดั่งที่คนนีไ้ดท้ า และเมื่อท่านท าบางอย่าง ท่านหวงัรางวลัมากขึน้เพื่อส าหรบัไปอวดแก่คนอื่น แต่กบัพระเจา้ผูส้งูสดุ จาก
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เบื่องบน พระองคไ์ดม้องเห็นว่าจดุจบแห่งชีวิตของท่านจะเป็นอย่างไร และในเวลาท่ีเหมาะสม พระองคจ์ะเขา้มายุ่งดวย้และชว่ยท่านและท าทกุอย่าง
ตามพระประสงคข์องพระองค ์เพียงมีความเชื่อและมีความ   ศทัราในพระเมตตาของพระองค ์และเก็บรกัษาความศทัราจนถึงท่ีสดุ 

30 But when this your son came, who squandered your living with prostitutes, you killed for him the 
fattened calf. 
30แต่เม่ือบตุรชายคนนีข้องท่านกลบัมา คนที่ไดเ้ปลืองสมบตัขิองท่านกบัหญิงโสเภณี ท่านไดฆ้่าลกูแพะอวน้ส าหรบัเขา 

Comments 15:30. As the verse tells, this son was not angry alone but also wants to blame God that He is 
unfair because the Lord of mercy has blessed the sinner who did wrong to all. So, in this verse, he pointed 
out to the Lord what this person's sin is, but he forgot entirely that the Lord had seen both of their sins, and 
He has shown mercy to both by giving them life until this day. 

ความเห็น15:30 ตามท่ีขอ้เขียนไดบ้อก บตุรคนนีไ้ม่ไดม้ีความโกรธเพียงอย่างเดียวแต่ดวย้กนัตอง้การต าหนิพระเจา้ว่าพระองคไ์ม่เท่ียงธรรมเพราะ
พระเมตตาของพระเจา้ไดอ้วยพรคนบาปผูซ้ึ่งไดท้ าความผิดแก่ทกุคน ดงันัน้ ในขอ้นี ้เขาไดบ้อกแกพ่ระเจา้ว่าบาปของคนคนนีคื้ออะไร แต่เขาลืมไป
อย่างสิน้เชิงว่าพระเจา้ไดเ้ห็นถึงบาปของเขาทัง้สอง และพระองคไ์ดแ้สดงพระเมตตาต่อเขาทัง้สองโดยใหเ้ขามีชีวิตอยู่จนถึงวนันี้ 

31 And he said to him, Son, you are always with me, and all that is mine is yours. 
31และท่านพดูแก่เขาวา่ บตุรเอ๋ย เจา้อยู่กบัเราตลอดเวลา และของทกุอย่างที่เป็นของขา้ก็เป็นของเจา้ 

Comments 15:31. “All that is mine is yours” does not relate to riches but to the fact that the Lord allowed 
everyone to use all His created things without payment. Everyone is using and benefits from all His created 
things, but no one thinks of the One who has created all things, even though all can feel the presence of the 
Lord around them. 

ความเห็น15:31 “ของทกุอยา่งท่ีเป็นของขา้กเ็ป็นของเจา้” มนัไม่เกี่ยวกบัความรวยแต่ถึงผลท่ีพระเจา้ไดใ้หท้กุคนไดใ้ชส้ิ่งท่ีพระองคไ์ดส้รา้งโดยไม่
ตอง้เสียค่าใชจ้่าย ทกุคนไดใ้ชแ้ละไดร้บัผลก าไรจากทกุสิง่ที่พระองคไ์ดส้รา้ง แต่ไมม่ีใครคิดพระถึงผูซ้ึ่งไดส้รา้งทกุอย่าง ถงึแมว้่าทกุคนสามารถรูส้กึ
ถึงความเป็นของพระองคว์่าไดอ้ยู่รอบๆพวกเขา 

32 And it was proper to make merry and rejoice, because this your brother was dead, and is alive 
again; and was perishing, and is found. 
32และมนัเป็นการสมควรที่จะท าการฉลองและมีความสขุ เพราะนอง้ชายของเจา้คนนีท้ี่ตายไป และกลบัมีชีวิตอีก และไดห้ลงหายไป และไดพ้บ 

Comments 15:32. Take notice of the answer; God the Father rejoices with all the children that repent and ask 
forgiveness and come back to Him; He Himself will make a celebration to show the gladness from His heart 
when He receives one sinner that has turned back to Him. 

ความเห็น15:32 ใหส้งัเกตในค าตอบ พระบิดาเจา้มีความยินดีกบัเด็กทัง้หมดท่ีกลบัตวัและรอง้ขออภยัโทษและกลบัมายงัพระองค ์พระองคพ์ระองค์
เองจะท างานฉลองเพื่อแสดงความยินดีจากใจของพระองคเ์มื่อพระองคไ์ดร้บัคนบาปคนหน่ึงที่ไดห้ันกลบัมายงัพระองค ์ 
Q: Why has the Lord given us this parable of the father and two sons? A: In this parable, the Lord has 
pointed to all plainly, two children from the same parents but have nothing alike. Everyone can use this 
parable to compare it with their own life. If you have a sibling and your sibling is opposite to you, read this 
parable and think which one of these brothers resembles you and learn from it what it should be. All could 
learn from this parable. 

ค าถาม ท าไมพระเจา้ใหแ้กเ่ราค าอปุมาของพ่อและบตุรสองคน? ค าตอบ ในค าอปุมานี ้พระเจา้ไดช้ีอ้อกมาชดั เด็กสองคนจากผูป้กครองเดียวกนัแต่
ไม่มีอะไรเหมือนกนั ทกุคนสามารถใชค้ าอปุมานีใ้นการเปรยีบเทียบกบัชีวิตของตนเองเช่นเดียวกนั ถา้ท่านมีพี่นอง้และพี่นอง้ของท่านนัน้ตรงกนัขา้ม
กบัท่าน อ่านค าอปุมานีแ้ละคิดว่าใครในพีน่อง้คู่นีคื้อท่านและเรียนจากมนัว่ามนัควรจะเป็นอย่างไร ทกุคนสามารถเรียนจากค าอปุมานี ้

Life and Faith Applications. 1) Throughout our comments, we often emphasize the need for meditation on the 
Word of God. If you meditate on the Word of God, then the Word sticks to your heart, and you can practice 
what it should be. Meditation is essential for being close to the Lord and practicing what the Word teaches. 2) 
If you find yourself in a lost spiritual state, repent and come back home to the Lord, and the Lord will receive 
you back with joy, and the whole heaven will celebrate. 3) If you have siblings and your siblings are different 
from you, read the parable of the father and two sons and think which one of these siblings you are and learn 
what you should do from it. 
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ชีวิตและการแสดงความจ านง 1) ในความเห็นทัง้หมดของเรานัน้ เราไดเ้นน้อย่างมากของความตอง้การในการฝึกอบรมต่อพระค าของพระเจา้ ถา้
ท่านฝึกอบรมต่อพระค าของพระเจา้ แลว้พระค าจะตดิอยู่กบัใจของท่าน และท่านสามารถฝึกอบรมว่าอะไรควร ฝึกอบรมคือทางส าหรบัอยู่ใกลก้บั
พระเจา้และฝึกวา่พระค าไดส้อนว่าอะไร 2) ถา้ท่านพบตวัท่านเองหลงทางต่อในทางจิตวิญญาน กลบัตวัและกลบับา้นมายงัพระเจา้ และพระเจา้จะ
รบัท่านกลบัมาดวย้ความยินดี และทัง้สวรรคจ์ะมีการฉลอง  3) ถา้ท่านมีพี่นอง้และพี่นอง้ของท่านนัน้แตกต่างไปจากท่าน อ่านค าอปุมาของพ่อและ
บตุรสองคนและคิดว่าคนใดในพี่นอง้คูน่ีค้ือท่านและเรียนจากมนัว่าท่านควรจะท าอย่างไร    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


